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Odiuiiina Ha3Ba

OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTY Hamramﬂ 1 yIIpaBJI1HHA MOPCBKHMH CyJHaMH

OO6csr 0CBITHBLOr0 KOMIIO- 8

Henty B kpequtax ECTS

Po3mileHHs1 CTOPIHKHU Google Classroom

Kypcy
JCHHA &
https://classroom.google.com/c/NzASMTY3MzYONzcy
2eje=717dlqp
3a04Ha -

https://classroom.eoogle.com/c/NzASMTYSMDkxOTO
w?¢ic=mpb3bfd

MOODLE https:/divt.pp.ua/login/index.php

MeTta BUBYEHHS MeTor0  BHKJIAJ@aHHS ~ OCBITHBOTO  KOMITOHEHTY
OCBITHBOIr0 KOMIIOHEHTY | «AHIIIHiCbKa MOBA 32 IPODECIHAM CTIPAMYBAHHAM» 33
cneuwianizamiero  271.01 Hagiramis 1 ynpaBiiHHSA
MOPCbKAMH ~CyaHamu € (opMyBaHHs HEOOXIAHOI
KOMYHIKQTHBHO{ CI'IpOMO)KHOCTl B C()epi CUTYaTHBHOIO
CIUJIKYBAHHS B YCHIH 1 MOBJICHHEBOT IISTTIBHOCTI B 00Cs31
TEMATUKH, 1O OOyMOBJICHA TMOBCAKIACHHUMH Ta
npocbecmman norpebamu. (DOpMYBaHHﬂ HaBUUOK
YMTAHHS 1 PO3YMiHHs lHCprKHIH NMOCIOHUKIB Ta
CYAHOBOI IOKYMEHTALlii Ha aHIJIIACHKIHA MOBI, @ TAKOXK
OBOJIOZIHHSI HOBITHBOIO 1H(GOPMALIIEID YEpPe3 1HO3EMHI
Jukepena Ta [HTepHer.

3arasbui komnerentaocti | 3K2.3natHicTs BUKOPHCTOBYBATH aHIUIACbKY MOBY y
NUCbMOBIH Ta ycHIH Qopmi, y TOMYy 4YHCIl MpPH
BUKOHaHHI npodeciitHnX 000B’ A3KIB.

SMICT OCBITHBOI'O KOMITIOHEHTY 3A TEMAMUA

Mooyne 1. 3micmosnuii MoOyas 1
Communicative competence on the topic
“Maintenance duties in the deck department”
Tema 1. Mooring lines.
Tema 2. Painting works.

3ImicmosHill MOOYIb 2
Communicative competence on the topic “Mooring operations”
Tema 1. Mooring lines care.
Tema 2. Mooring gear auxiliaries. Mooring orders.
Tema 4. IMO Communication phrases.
3micmosnuti MoOyib 3
Communicative competence on the topic “Cargo handling”
Tema 1. Loading capacities and quantities.
Tema 2. Handling gear.

3micmosHull MoOVIL 4
Communicative competence on the topic “Cargo work™
Tema 1. Loading, discharging, stowing cargo.




Tema 2. Cargo stowage plan.
Tema 3. Loading considerations. :
Tema 4. Kinds of cargoes. Dangerous cargoes. IMO communication phrases in cargo
works
IMiCMOBHUT MOV I

Communicative competence on the topic “Pilotage”
Tema 1. Pilot onboard. :
Tema 2. Fleet incident report.
Tema 3. Passage planning.

ImicmogHuil Mooyns 6
- Communicative competence on the topic “Tug assistance”
Tema 1. Towing operation.
Tema 2. Damage by tug. Claiming to the tug company.
Tema 3. Fleet incident report. IMO communication phrases.

Mooy 2.
3micmogruii Mooy 7
Communicative competence on the topic “Emergencies. Assistance”

Tema 1. Emergencies. Alarms. General alarms. Muster list. Man overboard.
Abandon ship alarm.
Tema 2. Safety of life at sea. Lifeboats and life rafts.

3micmogHuti MOOYIb 8

Communicative competence on the topic “Medical assistance.”

Tema 1. Assistance on board. First aid. Surviving at sea.
Tewma 2. Fire fighting.

- 3micmosnuti Mooy 9
Communicative competence on the topic “ IMO Conventions.”

Tema 1. Introduction to IMO. SOLAS convention.
Tema 2. MARPOL Convention. The value of the IMO.

3micmosnuti mooyis 10

Communicative competence on the topic “Navigation”

Tema 1. Navigation and aids to navigation.
Tema 2. Safe navigation. Team work and intercultural communication.
Tema 3. Safe operation of ship. COLREG.

3micmosnuti Modyaw 11

‘Communicative competence on the topic
“International ship and port facility security code”

Tema 1. Ship security requirements. Piracy attacks.
Tema 2. Stowaways. The ISPC code and maritime terrorism.

IIporpamsi PH 15. 3uanHsa aHrmicekoi MOBH, fAKa J03BOJIIE

pe3yJabTaTH BUKOPHUCTOBYBATH QHIJIOMOBHY TEXHIYHY JITEpaTypy Ta

HABYAHHS OOrpyHTOBYBAaTH  QHIJIIHCHKOIO MOBOK  mpodeciiiHi
MUTAHHS TIPY BUKOHAHHI ()axoBUX 00OB'S3KIB.

[ToaiTuka Kypcy AxkaaemiuHa ao0OpouecHictb. [lopymennsa «llonoxeHHs
npo cuctemy 3abe3neueHHs akaAeMidyHOi J0OpOYECHOCTI y

f




JIVIT» € cepii0o3HMM MOPYLICHHAM, HaBITh SKIIO BOHO €
HEHABMHMCHUM. [lOJIOKEHHS JOCTYNHE 3a TMOCHJIaHHIM!
https://files.duit.edu.ua/uploads/Caitr/11_ITYBJIIYHA [H®
OPMALUS/TIOJNOWKEHHA _AVIT/31_-1lonoxkeHHa-npo-
cuctemy--3a0e3neuenns-AJl-s-/AYIT.pdf

KokeH  3100yBad ~ TOBHHEH  O3HaHomuTHCA i
JOTPAMYBATHCS. TIPABHJ  AKaJIEMi4HOI JIOOPOYECHOCTI.
3a00pOHEHUM BBAKAETHCS:

- KOPUCTYBAHHs MOOLUTBHUM TeNe(OHOM, IJIAHIIETOM “H
{HIIMMM MOOLTBHAME TPHCTPOSAMHE TIiJ 4ac 3aHATTS (3a
BUHATKOM J03BOJTy BHK/JIa/la4ya PH BUKOHAHHI MOLIYKOBO-
JOCJTITHAIBKUX 3aB/IaHb).

- COWCyBaHHA Ta TuiariaT. BifcyTHICTH MOCHIIaHb Ha
BHKOpHCTaHi  sokepena,  (paOpukyBaHHA  JUKEpeI,
CIIMCYBaHHsA, BTPY4YaHHs B POOOTY IHIIHMX 3100yBayiB
CTaHOBJIATH, ale He OOMEKYIOTh NPUKIAIM MOMKIUBOI
akazemiuHoi  HemoOpodecHOCTl.  BHsABICHHA  O3HAK
aKaeMiuHOi He0GPOYECHOCTI, HE3AICKHO Bil MacITabiB
mnariary ud  oOMaHy, BB@XKAETbCA IMIACTABOIO A
cKacyBaHHs HaOyTHX GaiB.

3okpeMa, JOTPUMAHHS — aKaJeMIYHOI N0OpPOYECHOCTI
nepeadavae, oo Bes podOTa HA EK3aMEHaX Ta 3aJliKax Mae
BUKOHyBaTUCA inauBigyambHo. Ilix 4ac BHKOHAHHA
caMocTiiiHOi poGoTH 3100yBadl MOXKYTh KOHCYJIbTYBaTHCA
3 BHK/IA[@UaMy Ta 3 {HIOMMHM 3100yBayaMH, ajne MOBUHHI
CaMOCTIfHO  pO3B’sA3yBaTH  3aBIAHHA,  KEPYKYHCh
BJACHWMM  3HAHHSAMH, YMIHHAMH Ta  HAaBUYKaMH.
[MocunaHHs Ha BCI pecypcH Ta JuKepena (Hampukiazd, y
CaMOCTIMHMX POOOTAX UM MPE3EHTALiAX) TMOBMHHI OyTH
YiTKO BU3HAUEHI Ta O(OPMIIEH] HAJIE)KHUM YHHOM.

JIng  yCmilmHOrO MPOXOJUKEHHsT Kypey Ta CKIaJaHHA
KOHTPONBHMX  3aXOJiB  HEOOXITHMM €  BHBYCHHA
HABYAJIBHOIO MaTepialy 3a KOKHOKO TEMOIO.
BigsinyBaHHs 3aHATH 1 YCYHEHHS NPOMYIUCHMX 3aHATD.
OuikyeThes, MmO Bei 3100yBadl BiIBIAIOTH YOI MPaKTHYHI
3aHATTSA Kypey. 3m00yBadi 3000B’A3aHl AOTPHMYBATHCS
JeyaliHiB BUKOHAHHA yCix BUIIB poGiT, mependavyeHux
KypcoMm. Skmio 3100yBad HE BiANPALIOBAB NPOMYIIEH]
HABYAJIBHI 3aHATTS, HE BHIPABHB OLIHKH (HE3aIOBUIbHI),
He BHKOHAB MOZIYJIbHI KOHTPONIbHI POOOTH, CaMOCTIfHY
po0OTy, BIH BBA/KAa€TbCs TaKUM, IIO Mae€ aKaJgeMIuHy
3a00proBaHiCTh 3a pe3y/bTaTaMd TOTOYHOIO KOHTPOJIO.
3a BianmpambOBaHI TMPAKTHYHI 3aHITTA HapaxOBYKOTHCA
Ganu CepeIHbOro, J0CTAaTHHOTO Ta BUCOKOTO PIBHSL.




Cucrema BUMOT;

- HEOOXITHUM € BHMBUEHHS HABUAJIBHOrO MaTepiany 3a
KOXXHOIO TEMOIO;

- BUKOHYBATH BCI BUIM 3aBJaHb, nepeadadeHux 00cArom
1 3MICTOM HaBYaJIBHOTO KYPCY;

- HE CII3HIOBATHCA HA 3aHATTS (QyJUTOPHI Ta MiA Yac
OHJIA{H HaBYaHHA),

- HE PO3MOBJIITH HA 3aHATTAX, HE >KyBAaTH TYMKY, He
KOPHUCTYBATHUCh TEJIE(POHOM Ta IHIIMMH ra/KETaMHU;

- Ha 3aHATTA NPUXOIUTH Y (opMI;

- HE TIPOMYCKATH 3aHATTA 0€3 MOBAKHUX IMPUYHH,
-000B’A3KOBHM € BIAMPALIOBAHHS BCIX TPOIMYIIEHUX
3aHATH (HE3aJI€XKHO Bi MPUUUHH MPOIYCKY) Y BIABEACHUH
BUKJIaZaueM 4ac  (3rimHO  rpadiky  TPOBEACHHS
KOHCYJIbTaLllH );

- y pa3l HEBHMKOHAaHHSA CBOEYACHO 3aBJaHb ITIJICYMKOBA
OLIIHKA 3HWXKYETHCS Ha 15 Oais;

- aKTMBHO OpaTH y4acTh B HAaBYAJIbHOMY IPOILIEC;

- Opatu yuacTh y KOH(EepeHLIsSX, KPYIJIHX CTojNax,
OpPraHi3oBaHMX IHCTUTYTOM  a00 IHIIMMH BHIIUMH
HABYAJIbHUMHU 3aKJIaJaMH,

- OyTu TEPITUMHUM, BIJIKPUTHM, BIBEPTHM,
NOOPO3UYIMBHM 0 OJHOKYPCHHUKIB Ta BUKJIQ/1a4a,

- KOHCTPYKTHBHO MIATPUMYBATH 3BOPOTHUH 3Bs 30K Ha
3QHATTAX;

- JOTPUMYBATHCh aKaJIeMIYHOI BIAMOBIAAJIBHOCTI.

KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI PE3YJIbTATIB HABUAHHSI

[Torounuii kouTpob— 60 Gayms

[TincymkoBuii KOHTpOJIH (ek3ameH ) — 40 Ganis

[TorouHuit KOHTPOJNb 3AIWCHIOETBCA Y (OpMI: YCHE OMUTYBAaHHSA, (PpPOHTAIbHE
OTIUTYBAHHS, THAUBIAYATbHE OMMTYBAHHS, MUCbMOBI KOHTPOJIbHI POOOTH; TECTYBaHHS.
MoaynbHUA KOHTPOJb TPOBOAMTHCA 3 YpPaxXyBaHHSAM IOTOYHOTO KOHTPOJKO 32
BIAMOBIAHMHA MOJyJIb 1 Ma€ HA METI IHTETPOBAHY OLIHKY pE3YJIbTATIB HABYAHHS
3no0yBava MIC/Isi BUBUEHHS MaTepliany 3 JIOTIYHO 3aBEPLICHOT YACTUHHU JUCLIMIUIIHU —
MOJTYJIS. .

[TincymMKOBHIi/CEMECTPOBUIT KOHTPOJIb MPOBOAUTECA y (GOpPMI €K3aMEeHY y TEPMIHH,
nependadeni rpadikoM HABUAJBLHOTO MPOIECY. 3aBIAaHHSIM €K3aMEHy € IepeBipKa
po3yMiHHA 3100yBaYaMH MPOrPAMHOTO MaTepialy B ILJIOMY, JIOTIKH Ta B3aEMO3B’ SI3KIB
MK OKPEMHUMH MOAYJISIMM, 3AaTHOCTI TBOPYOTO BHKOPHUCTAHHS HAKOMMUYEHUX 3HAHb,
YMIHHS c(hOpMyBaTH CBOE CTABJICHHS 10 MEBHOI MPOOJIEMH OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTY.
MeTtoau KOHTPOIO: YCHUM, TUCbMOBHA.

Y KoKHOMY cemecTpl mnepeadayeHo | MoayjbHa KOHTPOJIbHA Ta HAMPUKIHLI S
CeMeCcTpy - 3alllk, a HampukiHii 6 cemectpy — ek3ameH. [lin yac ex3ameny
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MEPEBIPSAIOTHCS BCI BUAM MOBJICHEBOI AISUTBHOCTI. aydilOBaHHs, FOBIHHS, YATAHHS Ta
MHCHMO.

Ycue moBjeHHsl. CIpUdHATTS Ha CciayX. BMIHHS poO3yMiTH CHIBPO3MOBHHKA Ta
MOJKJTMBICTB BECTH Alajior. 3100yBayaM BHILOI OCBITH MPOMIOHYETHCS MPOSIBUTA BMIHHS
YCHOTO MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32 TEMaMH, 3a3HAYEHUMH Y HaBUaJIbHIA Mporpami
BIAMOBIAHO  3MICTOBUM  MoAysiM.  OIIHIOIOTBCS  BMIHHSA.  BHKOPHUCTOBYBATH
MOHOJIOTIYHE YCHE MOBJIEHHSA y Mexax MpodeciifHol Ta CYCHUTBHO-TIOMITHYHOT
TEMATHKU JUIs  PO3MOBIAI, [EpPeKady, BHUCJIOBJIIOBAHHA CBOEi JAyMKH Ta
OOrpyHTOBYBaHHsSI 1X; BeCTH miajor 13 mpodeciiHol Ta CyCHUTBHO-TIOMITHYHOT
TEMATUKH, CTABUTU 3allUTAHHS BCIX BUIIB W JaBaTH PO3TOPHYTI BIATIOBIIL,
BIJICTOIOBATH CBOIO MyMKY. TpHBaJTiCTh MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS — 0 3 XBWJIWH,
JianoriyHoro (mia yac cmiBdeciim) — 4—6 XBUJIHH.

Ynranns. 3100yBayamM BUIIOI OCBITH MPOMOHYETHCS MPOYUTATH TEKCTHU 32 TEMaMH,
3a3HAYCHUMH Yy HABYAJIbHIM MpOrpami BIAMOBIAHO 3MICTOBUM MOAYJISIM. OLIHIOIOTHCS
BMIHHS. PO3YMITH 3MICT (TOJIOBHY 11€H0 1 A€Talll), BAOKPEMJIIOBATH OCHOBHI 3MICTOBI
YaCTHHHU 1 KJIFOYOBI CJIOBA, CKJIAJIATH IJIaH, HOTYBATH.

ITucsmo. I'pamaTuuna Bnpasa. 3100yBauaM BHUIIOI OCBITH MPOTMIOHYETHCS BUKOHATH
HU3KY rpamMaTMyHUX 3aBAaHb. OIIHIOIOTHCA: 3HAHHS TPAMaTUYHUX KOHCTPYKIIH Ta
BMIHHS iX BAKOPHCTOBYBATH.

[TincymkoBi 6aiu 3 OCBITHROTO KOMITOHEHTY BU3HAYAIOTHCS SIK cCyMa OajiiB, OTPUMaHUX
3n00yBaueM MpOTIAroM cemecTpy Ta OaniB, HaOpaHUX Ha TMIJACYMKOBOMY KOHTPOJI
(eK3aMeH).

Buam pobit Kinbkicts
OaJtiB

[Torouna poOoTa 3100yBayiB Ha Ay JUTOPHUX 3AHATTHAX, 20
CHUCTEMATUYHICTh T AKTUBHICTh CTYy/ICHTA (10 3.¢.1.)
Camocriiina po6oTa 20

' (30 3.¢.1.)
[HnuBiayanbpHa poboTa (203.¢.1.)
BukoHaHHS 3aBaHb NPOMDKHOTO MOAYJIBHOTO KOHTPOJTIO 20
CkJ1agaHHs MiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO: 3aJ1iKy a00 iCIHUTY 40
Pa3om 3a IMCHUIUIIHOKO, IO MICTUTB 2 MOAY.JIi S=100

[Ipumimra. J[ooamkosi 6aiu 00 camocminuni pobomu:. yuyacmev y KOHGepeHyisix,
Kpyeaux cmonax — 5 0., eucmyn Ha KoHgepenyii 3 nyonikayicio me3z 0onogioi abo
nayxkosoi cmammi — 10 0.




HIKAJIA OIHIOBAHHSA: HAINIOHAJIBHA TA ECTS

Ouinka
B 0asax

Ouinka 3a
HALIOHAJILHOK
HIKAJIOK0

Ouinka 3a wxajow ECTS

Ouinka

[HosicHenHst

90-100

Bigmiauao

(«3apaxoBaHOY)

A

«BiAMIHHO» - TEOPETUYHUH 3MICT KYypCy
3aCBOEHMM [IJIKOM, HEOOXIOHI MpPaKTHUHI
HaBHUKH pPOOOTH 3 OCBOEHHUM MaTeplajioM
cOopMOBaHO, BCl HaBUAIbHI 3aBAAHHA, SIKI
nependaveHi MpOrpamor0 HaBYaHH,
BHKOHAHO B MOBHOMY 00cCs31, BiIMIHHA poboTa
0e3 moMHIOK al00 3 OJHIEKD HE3HAYHOIO
MTOMMJTKOIO.

82-89

75-81

JloGpe

(«3apaxoBaHO)

«/lyxe moOpe» - TEOPETHUHUH 3MICT KypCy
3aCBOEHHM IIJTKOM, HEOOXIJHI TpPaKTUYHI
HAaBMUYKK POOOTH 13 3aCBOCHMM Marepiajiom B
OCHOBHOMY  ¢(pOpMOBaHO, BCI HABYaJbHI
3aBaHHs, sAKI repeadadeHl  MporpamMoro
HABUAHHS, BHMKOHAHO, SAKICTh BHUKOHAHHSA
OUIBIIIOCTI 3 HHUX OILIHEHO KUIBKICTIO OaiB,
OJIM3BKOIO 10 MaKCUMaJTbHOT, poboTa 3 1BOMa—
TPbOMa HE3HAUHUMH IMOMHUJIKAMH.

«JloOpe» - TEOpEeTHUHUM 3MICT Kypey
3aCBOEHMM  LIJIKOM, TIPAKTHYHI HABUYKHU
pobOTH 13 3aCBOEHHM  MaTeplajioM B
OCHOBHOMY c(OpMOBaHO, BCI HaBYAIbHI
3aBJlaHHsA, fAKI TepeadadyeHo MpPOrpamor0
HABYAHHs, BHUKOHAHO, SKICTh BHKOHAHHS
’KOAHOTO 3 HHMX HE OIIHEHO MIHIMAJIbHOIO
KUIbKICTIO OayiB, JesgKl BHOU 3aBJaHb
BHKOHAHO 3 MOMHJIKaMH, poO0Ta 3 IeKIJIbKOMa
HE3HAYHUMHU TMOMMJIKaMH, abo 3 OJHIEI—
JIBOMA 3HAYHUMH MTOMUJIKAMH.

64-74

3a10BUILHO

(«3apaxoBaHO»)

«3aI0BUIBHO» - TEOPETHYHHH 3MICT KYpCy
3aCBOEHHM HE IMOBHICTIO, aJie MPOTajluHH HE
HOCATH ICTOTHOTO XapakTepy, He0OX11HI
NPaKTHYHI HABHYKH POOOTH 13 3aCBOEHMM
MaTepialoM B OCHOBHOMY C(OPMOBaHO,
OUTBIIICTD nepeadaueHux MIPOrPaMol0
HABUAHHS HABUYAJIbHUX 3aBJaHb BHUKOHAHO,
g€kl 3 BMKOHAHHMX 3aBJaHb, MICTATh




NOMWJIKH, poOoTa 3 TpbOMa 3HAYHUMH
MTOMHUJIKaAMH.

60-63 E «JlocTaTHBO» - TEOPETUYHUH 3MICT KYypCy
3aCBOEHHUH  4YaCTKOBO, JEsKI  MPaKTHYHI
HaBHUKH PoOOTH HE cOpPMOBAHO, YACTHHA
nepeadavyeHux MPOrpaMor0 HaBYaHHS
HABYAJIbHHUX 3aBJaHb HE BUKOHAHO, 200 SKICTh
BUKOHAHHS JESIKHX 3 HUX OI[IHEHO KUJIBKICTIO
OasiB, OJIM3BKOIO JI0 MIHIMAJIBHOI, po0oTa, 1110
33JI0BOJIBHSIE MIHIMYM KPHUTEPIiB OLIIHKH.

35-59 HesanoBiasHO FX «YMOBHO HE3aJI0BUJILHO» TEOPETUYHHI 3MICT
KypCcy 3a0CBOEHUH 4YacTKOBO, HEOOXIJIHI
MPaKTHYHI HABUYKH pOOOTH HE C(HOPMOBAHO,
OUTBLLIICTD NepeadayeHux NMporpaM HaBUYaHHA,
HaBuYaJIbHUX 3aBJaHb HE BUKOHAHO, 200 SIKICTh
IXHBOrO BUKOHAHHS OLIHEHO KUIBKICTIO OaJIiB,
OJMU3BKOIO JI0 MIHIMAJIBHOI, TIPH J0JATKOBIN
CaMOCTIMHIN poOOTI Hax MareplajioM Kypcy
MOMJTABE IMIJIBHIIEHHS SKOCTI BHUKOHAHHS
HaBYAJbHUX  3aBIaHb (3  MOXJIUBICTIO
MOBTOPHOTO  CKJIaJlaHHs), pobora MO
notpedye qopoOKu

(«HE
3apaxoBaHO)

0-34 1 «be3yMOBHO HE3aJ0BUIPHO» TEOPETHUHHH
3MICT KypCy HE 3aCBO€HO, HeOOXIIHI
NpPaKTHYHI HABHUKH PpoOOTH HE CHOPMOBAHO,
BCl BMKOHAHI HaBYaJIbHI 3aBJaHHA MICTATh
rpyOi  MOMMJIKH, JOJATKOBA CaMOCTIMHA
poboTa HaJ MaTeplajioM KypCy HE MPUBEAE 10
3HAYMMOTO TMIJABHIIECHHS SIKOCTI BHKOHAHHS
HaBYaJbHUX 3aBJaHb, poboTa, mo noTpedye
MOBHOI epepoOKu

CITMCOK PEKOMEHJIOBAHOI JITEPATYPU
OcHoBHa jiTepaTypa

1. «The SOLAS Convention: Main Aspects» ; HaBYQIBHH MOCIGHAK 115 3100yBadiB
BUIIIOi OCBITH HABUATHHUH MOCIGHMK 3 HABYATIBLHOI JUCLMILIIHE «AHIIIIHCHKAa MOBa 3a
npodeCiHHUM CIPSMYBaHHAMY I 3100yBadiB BHINOI OCBITH criemiaibHOCTI 271
Mopchkuii Ta BHYTPILIHINA BOIHHE TpaHCTOPT (YKiIaayi 1.1.H., npod. XKemsckos B,
k.¢.H., gou. Koamukosa O.O., cr.Buki1. KorcrantunoBa T.M., k.1.H., nou. Tumodeena
0.41.).- Iamain, 2024. 225c.

2. Pomanoscbka O. P. ColRegs : Meroa. pekoM. 3 PO3BUTKY HABHUUOK YCHOIO
MOBJICHHS Ui KypcaHTiB [V kypcy cnemiamizanii «CyIHOBOMIHHA» 3 JUCLMILIIHU
«AHrmiiicbka MOBa 3a npodeciiinum cnpamyBanHsam». [3main : 2019. 34 c.
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3. Typnak JLI1., Pomanosceka O.P. MeToauuHi pekomeHaiiii 10 MpakTUYHUX 3aHATh
3 AMCLMIUTIHU «AHIJIIHCbKAa MOBa 32 MPO(deciHHUM CIpsSMYBAHHAM» U1l KypCaHTIB 4
Kypcy aennoi ¢popmu HaBuanHsa «ColRegy. Il HY «OMAy, 2021.

Computer programs
[ English Grammar in Use (EGU) : Third Edition. Cambridge University Press,
2004.
2. Examiner : A new method for Assessment of Technical and operational Knowledge
of Seafarers. Odessa Maritime Training Centre.
3. Schoenberg Irene E. Focus on Grammar. A Basic Course for Reference and
Practice. Version 1.1. Based on the book Focus on Grammar : A Basic Course for
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